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E 440VISUALIZZATORE DI
SEGNALE
3 1/2 CIFRE
4-20mA - 0-20mA - 0-10V
potenziometro

DEFINIZIONE
Il dispositivo visualizza un valore propor-
zionale alla tensione presente sul pin 6
(V6). Il valore visualizzato dal dispositivo
assume diversi significati: una velocità
impostata (variatore, motovariatore) una
produzione pezzi, una velocità rilevata
ecc.

CARATTERISTICHE 
TECNICHE E REGOLAZIONI

0 ( I )
Regolazione multigiro a cacciavite sul
retro: Permette di regolare lo ZERO della
corrente.

ZERO
Regolazione multigiro, a cacciavite, sul
retro, permette di variare la lettura della
grandezza minima di ingresso.
Con 0V in ingresso, la lettura può variare
da -250 a 1.100.

SPAN
Regolazione multigiro a cacciavite, sul
retro. Permette di variare la lettura della
grandezza massima di ingresso.
E’ possibile ottenere la massima lettura
anche quando in ingresso è disponibile un
segnale corrispondente al 50% del valore
di fondo scala. 

VIRGOLA
Programmabile mediante uno dei tre dip-
switch sul retro.

TARATURA ED
INSTALLAZIONE

1. VISUALIZZAZIONE DEL SEGNALE
4-20mA /0-20mA  - Ring=100Ω

COLLEGAMENTI (fig.2):
Pin 4 =     (uscita corrente)
Pin 7 =     (ingresso  corrente)
Eseguire il cavallotto 6-8

REGOLAZIONI
1. Impostare il valore minimo di corrente

(0mA o 4mA) e regolare il trimmer 0(I)”
fino ad avere la visualizzazione di
0,000V su un tester digitale posto tra i
pin 4 (-) e 8 (+).

2. Con il valore minimo di corrente, rego-
lare “ZERO” per ottenere la minima
lettura sul display.

3. Impostare il valore massimo di corren-
te e regolare “SPAN” per ottenere la
massima lettura sul display.

SIGNAL DISPLAY

3 1/2 DIGITS
4-20mA - 0-20mA - 0-10V or
potentiometer

FUNCTION AND USE
The instrument displays a value proportio-
nal to the voltage present on the pin 6
(V6). The displayed value can be modified
for reading a speed (ex: speed change
gear, reduction gear) a production, a num-
ber of pieces etc.

TECHNICAL FEATURES AND
REGULATIONS

0 ( I )
Multi-turn regulation, by screwdriver,  on
the back side used to adjust the ZERO of
the current.

ZERO
Multi-turn regulation, by screwdriver, on
the back side, used to modify the reading
of the minimum input value.
In correspondence of 0V input, the rea-
ding may change  from - 250 to 1.100.

SPAN
Multi-turn regulation, by screwdriver, on
the back side, used to modify the reading
of the maximum input value.
The maximum reading can be displayed
even with an input value correspondent to
50% of the full scale value.

DECIMAL POINT
Programmable by the three dip-switches
on the back side.

SETTING AND
INSTALLATION

1. DISPLAY OF THE SIGNAL
4-20mA /0-20mA - Rinput=100Ω

WIRINGS (fig.2):
Pin 4 =     (current output)
Pin 7 =     (current input)
Make jumper link 6-8

REGULATIONS
1. Fix the minimum current value (0mA or

4mA) and turn the trimmer “0(I)” until a
digital tester connected between the
pins 4 (-) and 8 (+) displays 0,000V.

2. With the minimum current value, adju-
st “ZERO” to display the minimum rea-
ding value.

3. Fix the maximum current value and
adjust “SPAN” to display the maximum
reading value.
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2. VISUALIZZAZIONE DEL SEGNALE
0-10V - Ring = 100k

COLLEGAMENTI (fig.3):
Pin 4 =  tensione (+)
Pin 6 =  tensione (-)
Non eseguire il cavallotto 6-8

REGOLAZIONI
1. Impostare il valore minimo di tensione

e regolare il trimmer “ZERO” per otte-
nere la lettura desiderata sul display.

2. Impostare il valore MAX di tensione e
regolare il trimmer “SPAN” per ottene-
re la lettura desiderata sul display.

3.  ATTENZIONE: qualora il segnale mini-
mo da visualizzare non corrispondes-
se a 0V tra i pin 4 e 6, occorrerà ritoc-
care le due tarature ZERO e SPAN
per approssimazioni successive.

3. VISUALIZZAZIONE DEL SEGNALE
DI UN POTENZIOMETRO

VALORI DEI POTENZIOMETRI COLLE-
GABILI: DA 1 KOHM A 100 KOHM (fig.4)
COLLEGAMENTI:
Pin 4 =  0
Pin 5 =  MAX
Pin 6 =  CENTRALE
Non eseguire il cavallotto 6-8.
ATTENZIONE: La V sul pin 6 é negativa
(riferita al pin 4).

REGOLAZIONI:
1. Impostare il valore minimo del poten-

ziometro e regolare il trimmer “ZERO”
per ottenere la lettura sul display del
valore desiderato.

2. Impostare il valore MAX del potenzio-
metro e regolare il trimmer “SPAN” per
ottenere la lettura desiderata sul
display.

3. ATTENZIONE: qualora il segnale
minimo da visualizzare non corrispon-
desse a 0V tra i pin 4 e 6, occorrerà
ritoccare le due tarature ZERO e
SPAN per approssimazioni successive

CARATTERISTICHE TECNICHE

DISPLAY A 7 SEGMENTI
altezza 12,5mm - alta efficienza

DERIVA TERMICA: 5 ppM/°C (0÷60°C)

FUORI SCALA: solo “1” acceso

CONNESSIONI
a morsettiera per fili fino a 1,5mm2

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
0÷70°C

TEMPO RISCALDAMENTO INIZIALE
2 minuti

TEMPERATURA DI
IMMAGAZZINAMENTO: -20÷+80°C

2. DISPLAY OF THE SIGNAL
0-10V - Rinput = 100k

WIRINGS (fig.3):
Pin 4 =   voltage (+)
Pin 6 =   voltage (-)
No jumper link 6-8

REGULATIONS
1. Fix the minimum voltage value and

turn the trimmer “ZERO” until the
required value is displayed.

2. Fix the maximum voltage value and
adjust “SPAN” to display the maximum
reading value.

3.  REMARK: Whenever the minimum
displayed value does not correspond
to 0V between 4 and 6, it is necessary
to adjust  the setting of ZERO and
SPAN many times.

3. DISPLAY OF A POTENTIOMETER
SIGNAL

VALUES OF THE POTENTIOMETERS
TO CONNECT: FROM 1 KOHM TO 100
KOHM (fig.4).
WIRINGS:
Pin 4 =  0
Pin 5 =  MAX
Pin 6 =  CENTRAL
No jumper link 6-8.
REMARK: V on pin 6 is negative (referred
to pin 4).

REGULATIONS:
1. Fix the minimum value of the potentio-

meter and turn the trimmer “ZERO”
until the required value is displayed.

2. Fix the maximum value of the potentio-
meter and adjust “SPAN” to display
the maximum reading value.

3. REMARK: Whenever the minimum
displayed value does not correspond
to 0V between 4 and 6, it is necessary
to adjust the setting of ZERO and
SPAN many times.

TECHNICAL FEATURES 

7 SEGMENTS DISPLAY
12,5 mm high - high efficiency

THERMAL DRIFT: 5ppM/°C (0÷60°C)

OVER RANGE: “1” only is lighted

CONNECTIONS
screw terminals for cables up to 1,5 mm2

WORKING TEMPERATURE
0÷70°C

INITIAL WARM UP
2 minutes

STORAGE TEMPERATURE
-20÷ +80°C

CUSTODIA: in ABS autoestinguente
DIMENSIONI: 48x96x90 mm (DIN
43700). Montaggio da incasso - a richie-
sta M 13A protezione in Plexiglas piom-
babile.
DIMA DI FORATURA: 45x92 mm
ALIMENTAZIONE
2VA - 50-60 Hz Tolleranza: -10%÷+6%
isolata galvanicamente dall’ingresso di
misura.
1-2  :  115 Vac
1-3  :  230 Vac (24Vac a richiesta)
PESO: kg 0,300  -  COLORE: nero

CASE: in ABS self-extinguishable
DIMENSIONS:48x96x90 mm
(DIN43700). Flush mounting-on request
M 13A Plexiglas protection for tight clo-
sure.
TEMPLATE: 45x92 mm
SUPPLY
2VA - 50-60 Hz Tolerance: -10%÷+6%
galvanic separation from the input signal
1-2  :  115 Vac
1-3  :  230 Vac (24Vac on request)
WEIGHT: kg 0,300 - COLOUR: black


